
Apply the protector on the cylinder, use spacers if
necessary
Fix the protector from the inside with the supplied
screws and ball
Apply plastic support, cover and plate
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                                             MONTAGGIO -  INSTRUCTIONS

Kit protector - cilindro

Kit protector Forziere - cilindro

Applicare il protector sul cilindro, utilizzare i
distanziali se necessario
Fissare il protector dalla parte interna con le viti e le
sfere in dotazione in dotazione
Applicare sottoplastica, cover e piastrina

Verificare lo spessore della porta e se il ⌀ del foro è di
almeno 50mm in caso contrario con una fresa a tazza
forare il pannello
Applicare la sottoplastica e inserire il protector nella
vaschetta antistrappo ed installarla sul cilindro
Utilizzare i distanziali se necessario (applicabili prima/
dopo la vaschetta secondo lo spessore porta e
pannello)
Fissare il protector dalla parte interna con le viti e le
sfere in dotazione
Applicare cover e piastrina

Kit protector - doppia mappa
Estrarre le mandate della serratura e il nucleo
Utilizzare i distanziali se necessario
Fissare il protector dalla parte interna con le viti e sfere  in
dotazione (fissare una vite M6x10 sulla serratura aiutandosi con
il guidaviti, fissare il nucleo con le 3 viti M4x12, fissare l’altra vite
M6x40 attraverso il nucleo)
Applicare sottoplastica, cover e piastrina

Pull out the lock turns and the heart
Use spacers if necessary
Fix the protector from the inside with the provided screws and balls (fix one screw M6x10 on the lock
using the guide screws, fix the heart with 3 screws M4x12, fix the other screw M6x40 through the
heart)
Apply plastic support, cover and plate

Check the thickness of the door and that the diameter of the hole is at
least 50 mm otherwise drill the panel with a bevel cutter
Apply the plastic support
Insert the protector into the tear-proof device and install it on the cylinder
Use spacers if necessary (applicable before/after the tray according to
the thickness of door and panel)
Fix the protector from the inside with the supplied screws and balls
Apply cover and plate

Kit protector - double ward

Kit protector Forziere - cylinder

Kit protector - cylinder
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Chiudere la serratura con le mandate
utilizzando la chiave del cilindro/doppia
mappa

Inserire la chiave Mec Def

Ruotare la chiave Mec Def di 180° e
rimuoverla quando ha raggiunto la
posizione verticale

Il foro chiave risulta protetto

Close the lock, making the turns using
cylinder/double ward key

Enter the Mec Def key

Turn the Mec Def key 180° and remove
it when in vertical position

The key hole is protected

                                             UTILIZZO - USE


